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 Propers for the Mass in the Extraordinary Form    

Introitus 

1 Pet 2:2 

Quasi modo géniti infántes, allelúia: rationabiles, sine dolo 

lac concupíscite, allelúia, allelúia, allelúia. 

Ps 80:2 

Exsultáte Deo, adiutóri nostro: iubiláte Deo Iacob. 

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Quasi modo géniti infántes, allelúia: rationabiles, sine dolo 

lac concupíscite, allelúia, allelúia, allelúia.  

Introit 

1 Pet 2:2 

As newborn babes, alleluia, desire the rational milk without 

guile, alleluia, alleluia, alleluia. 

Ps. 80:2 

Rejoice to God our Helper; sing aloud to the God of Jacob. 

V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 

without end. Amen. 

As newborn babes, alleluia, desire the rational milk without 

guile, alleluia, alleluia, alleluia.  

Oratio 

V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

Orémus. 

Præsta, quǽsumus, omnípotens Deus: ut, qui paschália festa 
perégimus, hæc, te largiénte, móribus et vita teneámus. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per óm-
nia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Collect 

V. The Lord be with you. 

R. And with thy spirit. 

Let us pray. 

Grant, we beseech Thee, almighty God, that we who have cele-
brated the Paschal Feast, may, by Thy bounty, retain its fruits in 
our daily habits and behavior. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world 
without end. 

R. Amen.  

Low Sunday 

Bring hither thy hand, and put it into my side; and be not faithless but believing. 



Lectio 
Léctio Epístolæ beáti Ioánnis Apóstoli 

1 Ioannes 5:4-10 

Caríssimi: Omne, quod natum est ex Deo, vincit mundum: et 
hæc est victoria, quæ vincit mundum, fides nostra. Quis est, qui 
vincit mundum, nisi qui credit, quóniam Iesus est Fílius Dei? Hic 
est, qui venit per aquam et sánguinem, Iesus Christus: non in 
aqua solum, sed in aqua et sánguine. Et Spíritus est, qui testi-
ficátur, quóniam Christus est véritas. Quóniam tres sunt, qui 
testimónium dant in cœlo: Pater, Verbum, et Spíritus Sanctus: 
et hi tres unum sunt. Et tres sunt, qui testimónium dant in terra: 
Spíritus, et aqua, et sanguis: et hi tres unum sunt. Si testimóni-
um hóminum accípimus, testimónium Dei maius est: quóniam 
hoc est testimónium Dei, quod maius est: quóniam testificátus 
est de Fílio suo. Qui credit in Fílium Dei, habet testimónium Dei 
in se. 

R. Deo grátias.  

Lesson 
Lesson from the first letter of St John the Apostle 

1 John 5:4-10 

Dearly beloved, Whatsoever is born of God overcometh the 
world: and this is the victory, which overcometh the world, our 
faith. Who is he that overcometh the world, but he that be-
lieveth that Jesus is the Son of God? This is He that came by wa-
ter and blood, Jesus Christ: not by water only, but by water and 
blood. And it is the Spirit which testifieth that Christ is the truth. 
And there are three who give testimony in heaven: the Father, 
the Word and the Holy Ghost: and these three are one. And 
there are three that give testimony on earth: the Spirit and the 
water and the blood; and these three are one. If we receive the 
testimony of men, the testimony of God is greater: for this is the 
testimony of God, which is greater, because He hath testified of 
His Son. He that believeth in the Son of God hath the testimony 
of God in himself. 

R. Thanks be to God.  

Alleluia 
Allelúia, allelúia. 

Matt 28:7 

In die resurrectiónis meæ, dicit Dóminus, præcédam vos in Gali-
lǽam. Allelúia. 

Ioannes 20:26 

Post dies octo, iánuis clausis, stetit Iesus in médio discipulórum 
suórum, et dixit: Pax vobis. Allelúia.  

Alleluia 
Alleluia, alleluia. 

Matt 28:7 

V. On the day of My Resurrection, saith the Lord, I will go be-

fore you into Galilee. Alleluia. 

John 20:26 

After eight days, the doors being shut, Jesus stood in the midst 
of His disciples and said: Peace be to you. Alleluia.  

Evangelium  
Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum Ioánnem 

R. Glória tibi, Dómine. 

Ioannes 20:19-31 

In illo témpore: Cum sero esset die illo, una sabbatórum, et 
fores essent clausæ, ubi erant discípuli congregáti propter me-
tum Iudæórum: venit Iesus, et stetit in médio, et dixit eis: Pax 
vobis. Et cum hoc dixísset, osténdit eis manus et latus. Gavísi 
sunt ergo discípuli, viso Dómino. Dixit ergo eis íterum: Pax vobis. 
Sicut misit me Pater, et ego mitto vos. Hæc cum dixísset, in-
sufflávit, et dixit eis: Accípite Spíritum Sanctum: quorum re-
miseritis peccáta, remittúntur eis; et quorum retinuéritis, retén-
ta sunt. Thomas autem unus ex duódecim, qui dícitur Dídymus, 
non erat cum eis, quando venit Iesus. Dixérunt ergo ei alii 
discípuli: Vídimus Dóminum. Ille autem dixit eis: Nisi vídero in 
mánibus eius fixúram clavórum, et mittam dígitum meum in 
locum clavórum, et mittam manum meam in latus eius, non 
credam. Et post dies octo, íterum erant discípuli eius intus, et 
Thomas cum eis. Venit Iesus, iánuis clausis, et stetit in médio, et 
dixit: Pax vobis. Deinde dicit Thomæ: Infer dígitum tuum huc et 
vide manus meas, et affer manum tuam et mitte in latus meum: 
et noli esse incrédulus, sed fidélis. Respóndit Thomas et dixit ei: 
Dóminus meus et Deus meus. Dixit ei Iesus: Quia vidísti me, 
Thoma, credidísti: beáti, qui non vidérunt, et credidérunt.  

Gospel  

Continuation +︎ of the Holy Gospel according to John 

R. Glory be to Thee, O Lord. 

John 20. 19-31 

At that time, when it was late that same day, the first of the 
week, and the doors were shut, where the disciples were gath-
ered together for fear of the Jews, Jesus came, and stood in the 
midst and said to them: Peace be to you. And when He had said 
this, He showed them His hands and His side. The disciples 
therefore were glad, when they saw the Lord. He said therefore 
to them again: Peace be to you. As the Father hath sent Me, I 
also send you. When He had said this, He breathed on them, 
and He said to them: Receive ye the Holy Ghost: whose sins you 
shall forgive, they are forgiven them; and whose sins you shall 
retain, they are retained. Now Thomas, one of the Twelve, who 
is called Didymus, was not with them when Jesus came. The 
other disciples therefore said to him: We have seen the Lord. 
But he said to them: Except I shall see in His hands the print of 
the nails, and put my finger into the place of the nails, and put 
my hand into His side, I will not believe. And after eight days, 
again His disciples were within, and Thomas with them. Jesus 
cometh, the doors being shut, and stood in the midst, and said: 
Peace be to you. Then He saith to Thomas: Put in thy finger hith-
er, and see My hands, and bring hither thy hand, and put into  



Multa quidem et alia signa fecit Iesus in conspéctu discipulórum 
suórum, quæ non sunt scripta in libro hoc. Hæc autem scripta 
sunt, ut credátis, quia Iesus est Christus, Fílius Dei: et ut credé-
ntes vitam habeátis in nómine eius. . 

R. Laus tibi, Christe. 

S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

My side; and be not faithless, but believing. Thomas answered 
and said to Him: my Lord and my God. Jesus saith to him: Be-
cause thou hast seen Me, Thomas, thou hast believed; blessed 
are they that have not seen, and have believed. Many other 
signs also did Jesus in the sight of His disciples, which are not 
written in this book. But these are written, that you may believe 
that Jesus is the Christ, the Son of God; and that, believing, you 
may have life in His Name. 

R. Praise be to Thee, O Christ. 

S. By the words of the Gospel may our sins be blotted out.  

Offertorium 

V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

Orémus 

Matt 28:2; 28:5-6 

Angelus Dómini descéndit de cœlo, et dixit muliéribus: Quem 
quǽritis, surréxit, sicut dixit, allelúia.  

Offertory 

P. The Lord be with you. 

S. And with thy spirit. 

Let us pray. 

Matt 28:2; 28:5-6 

An Angel of the Lord descended from heaven, and said to the 
women; He whom you seek is risen, as He said. Alleluia.  

Secreta 

Suscipe múnera, Dómine, quǽsumus, exsultántis Ecclésiæ: et, 

cui causam tanti gáudii præstitísti, perpétuæ fructum concéde 

lætítiæ. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 

vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 

sæculórum. 

R. Amen.  

Secret 

Receive, we beseech Thee, O Lord, the gifts of Thine exultant 

Church: and to her whom Thou hast given cause for so great joy, 

grant the fruit of perpetual happiness. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 

with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 

end. 

R. Amen.  

Præfatio 

Paschalis 

Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre: Te quidem, 

Dómine, omni témpore, sed in hac potíssimum die gloriósius 

prædicáre, cum Pascha nostrum immolátus est Christus. Ipse 

enim verus est Agnus, qui ábstulit peccáta mundi. Qui mortem 

nostram moriéndo destrúxit et vitam resurgéndo reparávit. Et 

ídeo cum Angelis et Archángelis, cum Thronis et Dominatiónibus 

cumque omni milítia cœléstis exércitus hymnum glóriæ tuæ 

cánimus, sine fine dicéntes:  

Preface 

Easter 

It is truly meet and just, right and for our salvation, at all times 

to praise Thee, O Lord, but more gloriously especially on this 

day when Christ our Pasch was sacrificed. For He is the Lamb 

Who hath taken away the sins of the world: Who by dying hath 

destroyed our death: and by rising again hath restored us to life. 

And therefore with Angels and Archangels, with Thrones and 

Dominations, and with all the hosts of the heavenly army, we 

sing the hymn of Thy glory, evermore saying: 

Pious Practices: 
“My Lord and my  God” 

An indulgence is given to those who say this devoutly  as Thomas did when 
the priest elevates the Host. 

 
“Be mindful o Lord of thy creature which thou hast 

redeemed by thy Most Precious Blood” 
An indulgence is given to those who say this devoutly at the elevation of the 

chalice. 



Little Catechism in My Sunday Missal explained by Fr Stedman 
+Nihil Obstat and Imprimatur + 

KEY WORDS: “This is the victory that overcomes the world, our faith” (EPISTLE).  “Blessed are they who have 
not seen, and yet have believed” (GOSPEL). 

I BELIEVE: that my Catholic Faith is my most precious inheritance, my proudest boast, my “pearl of great 
price,” something more precious to me than all the honors and riches of this world. 

I BELIEVE: that by living up to the dictates of my Catholic Faith I shall obtain peace and contentment of soul 
in this world and eternal happiness in the life to come. 

Communio 

Ioannes 20:27 

Mitte manum tuam, et cognósce loca clavórum, allelúia: et noli 

esse incrédulus, sed fidélis, allelúia, allelúia.  

Communion 

John 20:27 

Put in thy hand, and know the place of the nails, alleluia; and be 

not faithless, but believing, alleluia, alleluia.  

Postcommunio 

S. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

Orémus. 

Quǽsumus, Dómine, Deus noster: ut sacrosáncta mystéria, quæ 

pro reparatiónis nostræ munímine contulísti; et præsens nobis 

remédium esse fácias et futúrum. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 

vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 

sæculórum. 

R. Amen.  

Post Communion 

P. The Lord be with you. 

S. And with thy spirit. 

Let us pray. 

We beseech Thee, O Lord, our God, to make the most holy Mys-

teries which Thou hast given us as a defense of our renewal, a 

remedy for us now, and in the future. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth 

with thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without 

end. 

R. Amen.  

Third Precept of the Church 

To receive the sacrament of the Eucharist once during the Easter season. 

 Low Sunday+Easter Confession 

~Cure of Ars 

 My dear people, the blessed time in which many Christians renounce sin and the devil and take refuge under the sweet yoke of the 

Redeemer, has come.  Would that we had lived in the happy days of the first Christians, who looked forward to the Paschal feast 

with holy joy.  O fair day of salvation and mercy and grace, what has become of thee?  Where are those holy, heavenly joys which 

formed the happiness of the children of God? Yes, my dear people, this time of grace may harbor for us either salvation or utter 

destruction; it leads to our salvation if we cooperate with the graces which are offered to us in this most precious time, and it will 

cause our destruction if we do not partake of these graces or even despise them.  We are now in Easter-tide, also called Pasch 

(Easter) you will be able to judge for yourselves whether you have a right to feel satisfied, particularly those among you who, in 

sullen obedience to the wording of the laws of the church, are content with a single confession every year and the subsequent 

Easter Communion.  

 Now, let us see how it stands with the confession and communion of those who are satisfied with attending to this duty once a 

year, so that we may learn whether they live with a clear conscience or not.  If for a good confession nothing would be necessary 

but to enumerate one’s sins, ask God for forgiveness, and perform some little act of penance, then sin, which the catechism de-

scribes as such a terrible monster, would not be anything so awful after all; nothing would be easier than to regain the lost grace 

and to follow the path which leads to heaven and of which Jesus Christ Himself says, that it is so difficult to follow.   Listen to the 

words which He addressed to the youth who asked Him what good he should do to have life everlasting, and whether the way that 

leads into heaven was hard.  What did the lord answer? “The path,” He said, “is narrow, and very few tread it; and even of those 

who follow it, very few reach the goal.”  



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

10 am: Novena Day 6 
Req by: Shrine Family 

MONDAY, April 12th 
10am: Private Requiem Mass 
12:15pm: NOVENA Day 7 
Req by: Shrine Family 

April 13th,  Saint Martin I, Pope and 
Martyr 

 
WEDNESDAY, April 14th 
12:15 pm: NOVENA  Day 9

April 15th

 

Divine Mercy  
Sunday April 11th 2021 

 1:30-3:00pm Confessions/Rosary 

3:00pm Divine Mercy Chaplet followed by Holy Mass 

* Blessing with 1st class Relic of Saint Faustina* 

Questions please call Jen English 973-525-6692 or email  

amjadopt@comcast.net 

 
4 Votive Altar Candles 

Int: Souls in Purgatory 

4/10/21 ~ 4/30/21 

 

2 Votive Altar Candles 

Int: Victims of Abortion 

5/1/21 ~ 5/6/21 

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 
 

Saturday: 

St Ann 9:30a-m10:30am 

St Joseph 3pm-3:30pm 

 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 10 am– 4 pm 

 

 
Flame of Love devotion: Suspended 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 

    only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

Rectory 
Office or call 908-722-1489 or email: 

blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org.  



 +JMJ+ 

On behalf of the Raritan Oratory, we want to extend a warm Thank You to all of 

those who spend the night with our Lord at the Altar of Repose on Holy Thursday.  It is so 
edifying to see the holy dedication of the Shrine community to Our Lord in the Blessed 
Sacrament.  We would also like to extend our gratitude to all those who donated flowers 
and arrangements and those behind the scenes decorating the church. 
                                     In Christ, 
            Fr. Peter Cebulka, CO Rector 

                                                                         Fr. Fredy Triana, CO Vice-Rector 
Please take this opportunity to sign up to adore Our Lord in the Blessed Sacrament.  Our hours of adoration 
are Monday-Friday 10am-4pm.  Please call the office 908-722-1489 or email us at 
blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org 

Low Sunday+Confession continued 

Yes, indeed, my dear people, some of you, after having lived through a whole year without fear or trembling, occupied only with worldly 

cares, pleasures, and pursuits, without having done anything toward your spiritual improvement, and toward the acquisition of virtues, 

here you come several weeks after Easter, very reluctantly, recount your sins as if you were reading from a story-book, and say a few 

prayers.  And that is all. After it is all over, you go your old way and do exactly what you have done before.  When Easter comes round 

again you act in the same way over again, and so on until death.  And then you expect God to set aside justice, and give you His grace! 

You may rest assured, my friends, that such confessions are fruitless, if nothing worse... 

...To make you more fully convinced, let us now, my dear friends, go a little deeper into this matter.  If our confession is to reconcile us 

with God, we must detest our sins from the bottom of the heart; we must be repentant, not because we have to tell the priest things 

which we would rather keep concealed, but because we have offended God; because we have remained in sin so long and have despised 

the many graces by which God tried to draw us away from our sins.  This it is, my friends, which should break the icy crust around our 

hearts, and draw the tears form our eyes.  Then, if we are really and truly penetrated with sorrow for our sins, then we will hasten to re-

pair the damage done, and return as quickly as possible to our dear Lord.  If you had a quarrel with a dear friend, would you not, when 

you found out that you were in the wrong, try everything to be reconciled to him as soon as possible?  Or, if your friend found himself in 

that position, would you not expect him to do the same?  And if he neglected to do so, would you not come to the conclusion that it was 

immaterial to him whether you were friends or the contrary? Now, this comparison should be perfectly clear to you.  Is it possible for any 

one who has committed a sin through weakness, thoughtlessness, or wickedness to remain long in that state of sin if he feels a true re-

pentance?  Would he not immediately take refuge in the sacrament of penance?  If, instead of doing this, he remains for a whole year in 

the state of sin, and finds even the holy season of Lent inconvenient to free himself from it; if, when Easter comes round, he still waits 

until the last Sunday or two before he rushes from sin to the table of the Lord, and approaches Holy communion indifferently, what good 

do you think will it do him?... 

...If, my dear friends, the regret over having offended God is to be considered genuine, it must include the sincere intention not to sin any 

more.  If this intention is really sincere, it should determine us to avoid sin, to give up all thoughts of revenge, and detest all sins of impu-

rity, and to try hard to exterminate all our passions and bad habits.  How can your determination not to offend God any more be consid-

ered sincere if,  after your confession, you lead the same kind of life that that you have led before; if you frequent the same society in 

which you have been tempted so often?  You have had the same intention of leading a better life when you went to confession last year, 

but what efforts did you make to carry out your intention?  None!  And why?  Because you did not really and sincerely intend to lead a 

better life; your confession was a deception, your repentance a sham.  What did you accuse yourself of last year?   Was it not intemper-

ance, lewdness, pride, passion, and neglect of divine service?  And what did you accuse yourself next year, if you are alive?  The same sins 

over again… 

 ...Hence, dear brethren, be not satisfied with a confession once a year, for if you are in the state of sin you run the risk of perishing in it, 

and being lost forever. The same fate will meet you if, from fear or shame, you have concealed a sin, or if you have made your confession 

without true repentance and the firm resolution to do better, or if, after years and years of confessions, you do not find an improvement 

in your mode of life.  To those who do not go to confession even at Easter I have nothing to say; if they insist upon going to perdition, that 

is their own affair.  Let us bemoan their misfortune, and pray for them as it is the duty of every true Christian.  Let us pray to God that we 

may not be stricken with the same blindness.  Let us resist courageously the world and the devil, and let us sigh unceasingly for our real 

home – heaven- and for our glorification and eternal salvation! Amen.  



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
Upon waking every morning: 

 Lord, keep thy hand this day over Philip; if thou do not, Philip will betray thee. 

~St Philip Neri 


